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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

א־1 ֹֽ ל
Si–
H3808

תַעֲשׂ֨וּ
mtajifanyia

ם לָכֶ֜
kwenu

ם אֱלִילִ֗
sanamu
H0457

וּפֶ֤סֶל
na–sanamu–ya–kuchonga
H6459

וּמַצֵּבָה֙
na–nguzo
H4676

א־ ֹֽ ל
si–
H3808

ימוּ תָקִ֣
mtasimamisha

ם לָכֶ֔
kwenu

וְאֶבֶ֣ן
na–jiwe
H0068

ית מַשְׂכִּ֗
la–picha
H4906

א ֹ֤ ל
si
H3808

֙ תִתְּנוּ
mtaweka
H5414

ם בְּאַרְצְכֶ֔
katika–nchi–yenu
H0776

שְׁתַּחֲוֹ֖ת לְהִֽ
kusujudia
H7812

עָלֶי֑הָ
juu–yake

י כִּ֛
kwa–sababu

אֲנִ֥י
Mimi
H0589

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Mungu–wenu
H0430

“ ‘Msijitengenezee sanamu au kusimamisha kinyago cha kuchonga, au mnara, wala jiwe la kuabudia, na pia 
msijiwekee jiwe lililochongwa katika nchi yenu na kusujudu mbele yake. Mimi ndimi Bwana Mungu wenu.

אֶת־2
–
H0853

שַׁבְּתֹתַ֣י
Sabato–zangu
H7676

רוּ תִּשְׁמֹ֔
mtazishika
H8104

י וּמִקְדָּשִׁ֖
na–patakatifu–pangu
H4720

תִּירָ֑אוּ
mtaogopa
H3372

אֲנִ֖י
Mimi
H0589

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
¶

“ ‘Zishikeni Sabato zangu na kuheshimu mahali patakatifu pangu. Mimi ndimi Bwana.

אִם־3
Kama–

י בְּחֻקֹּתַ֖
katika–sheria–zangu
H2708

תֵּלֵכ֑וּ
mtaenda
H3212

וְאֶת־
na–
H0853

מִצְוֹתַ֣י
amri–zangu
H4687

תִּשְׁמְר֔וּ
mtazishika
H8104

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
na–mtazifanya

ם׃ אֹתָֽ
hizo
H0853

“ ‘Ikiwa mtafuata amri zangu na kuwa waangalifu kutii maagizo yangu,

י4 וְנָתַתִּ֥
Na–nitatoa
H5414

גִשְׁמֵיכֶ֖ם
mvua–yenu
H1653

ם בְּעִתָּ֑
kwa–wakati–wake
H6256

וְנָתְנָה֤
na–itatoa
H5414

הָאָרֶ֙ץ֙
nchi
H0776

הּ יְבוּלָ֔
mazao–yake
H2981

וְעֵ֥ץ
na–mti
H6086

ה הַשָּׂדֶ֖
wa–shamba

ן יִתֵּ֥
utatoa
H5414

פִּרְיֽוֹ׃
matunda–yake
H6529

nitawanyeshea mvua katika majira yake, nayo ardhi itatoa mazao yake, na miti ya mashambani itazaa matunda 
yake.

יג5 וְהִשִּׂ֨
Na–itafikia
H5381

לָכֶ֥ם
kwenu

דַּיִ֙שׁ֙
kupura
H1786

אֶת־
–
H0853

יר בָּצִ֔
kuchuma–zabibu
H1210

יר וּבָצִ֖
na–kuchuma–zabibu
H1210

יג יַשִּׂ֣
itafikia
H5381

אֶת־
–
H0853

זָרַ֑ע
kupanda
H2233

ם וַאֲכַלְתֶּ֤
na–mtakula
H0398

לַחְמְכֶם֙
mkate–wenu
H3899

בַע לָשֹׂ֔
kushiba
H7648

ם ישַׁבְתֶּ֥ וִֽ
na–mtakaa
H3427

טַח לָבֶ֖
kwa–usalama
H0983

ם׃ בְּאַרְצְכֶֽ
katika–nchi–yenu
H0776

Kupura nafaka kwenu kutaendelea mpaka wakati wa kuvuna zabibu. Pia kuvuna zabibu kutaendelea mpaka 
wakati wa kupanda mbegu, nanyi mtakula na kushiba, na mtaishi salama katika nchi yenu.
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י6 וְנָתַתִּ֤
Na–nitatoa
H5414

שָׁלוֹם֙
amani
H7965

רֶץ בָּאָ֔
katika–nchi
H0776

ם וּשְׁכַבְתֶּ֖
na–mtalala
H7901

וְאֵי֣ן
na–hakuna
H0369

יד מַחֲרִ֑
anayetisha
H2729

י וְהִשְׁבַּתִּ֞
na–nitaondoa

חַיָּ֤ה
mnyama

רָעָה֙
mbaya

מִן־
kutoka–

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

רֶב וְחֶ֖
na–upanga
H2719

לאֹ־
si–
H3808

ר תַעֲבֹ֥
utapita

ם׃ בְּאַרְצְכֶֽ
katika–nchi–yenu
H0776

“ ‘Nitawapa amani katika nchi, mpate kulala pasipo kutiwa hofu na yeyote. Nitawaondoa wanyama wakali watoke 
kwenye nchi, nao upanga hautapita katika nchi yenu.

ם7 וּרְדַפְתֶּ֖
Na–mtawafukuza
H7291

אֶת־
–
H0853

אֹיְבֵיכֶם֑
adui–zenu
H0341

וְנָפְל֥וּ
na–wataanguka
H5307

לִפְנֵיכֶ֖ם
mbele–yenu
H6440

רֶב   לֶחָֽ
kwa–upanga
H2719

Mtawafukuza adui zenu, nanyi mtawaua kwa upanga mbele yenu.

וְרָדְפ֨ו8ּ
Na–watafukuza
H7291

ם מִכֶּ֤
kutoka–kwenu

חֲמִשָּׁה֙
watano
H2568

ה מֵאָ֔
mia
H3967

וּמֵאָ֥ה
na–mia
H3967

ם מִכֶּ֖
kutoka–kwenu

רְבָבָה֣
elfu–kumi
H7233

פוּ יִרְדֹּ֑
watafukuza
H7291

וְנָפְל֧וּ
na–wataanguka
H5307

אֹיְבֵיכֶם֛
adui–zenu
H0341

לִפְנֵיכֶ֖ם
mbele–yenu
H6440

רֶב׃ לֶחָֽ
kwa–upanga
H2719

Watu wenu watano watafukuza adui mia, watu wenu mia watafukuza adui elfu kumi, nao adui zenu wataanguka 
kwa upanga mbele yenu.

וּפָנִי֣תִי9
Na–nitageuka
H6437

ם אֲלֵיכֶ֔
kwenu
H0413

י וְהִפְרֵיתִ֣
na–nitawafanya–wengi
H6509

ם אֶתְכֶ֔
ninyi
H0853

י וְהִרְבֵּיתִ֖
na–nitawazidisha

אֶתְכֶם֑
ninyi
H0853

י וַהֲקִימֹתִ֥
na–nitalisimamisha

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֖
agano–langu
H1285

ם׃ אִתְּכֶֽ
pamoja–nanyi
H0854

“ ‘Nitawaangalia kwa upendeleo na kuwafanya mzae na kuzidisha idadi yenu, nami nitalishika Agano langu na 
ninyi.

ם10 וַאֲכַלְתֶּ֥
Na–mtakula
H0398

ן יָשָׁ֖
ya–zamani
H3465

ן נוֹשָׁ֑
ya–zamani–sana
H3462

ן וְיָשָׁ֕
na–ya–zamani
H3465

מִפְּנֵי֥
kwa–sababu–ya–
H6440

שׁ חָדָ֖
mapya
H2319

יאוּ׃ תּוֹצִֽ
mtaondoa
H3318

Wakati wa kuvuna mtakuwa bado mnakula mavuno ya mwaka uliopita, na itawalazimu kuyaondoa ghalani ili 
mpate nafasi ya mavuno mapya.

י11 וְנָתַתִּ֥
Na–nitaweka
H5414

מִשְׁכָּנִ֖י
maskani–yangu
H4908

בְּתוֹכְכֶם֑
katikati–yenu
H8432

א־ ֹֽ וְל
na–si–
H3808

תִגְעַ֥ל
itachukia
H1602

י נַפְשִׁ֖
nafsi–yangu
H5315

ם׃ אֶתְכֶֽ
ninyi
H0853

Nitafanya makao yangu miongoni mwenu, nami sitawachukia.

12֙ וְהִתְהַלַּכְתִּי
Na–nitatembea
H1980

ם בְּת֣וֹכְכֶ֔
katikati–yenu
H8432

יתִי וְהָיִ֥
na–nitakuwa
H1961

לָכֶ֖ם
kwenu

ים אלֹהִ֑ לֵֽ
Mungu
H0430

ם וְאַתֶּ֖
na–ninyi

תִּהְיוּ־
mtakuwa–
H1961

י לִ֥
kwangu

ם׃ לְעָֽ
watu

Nitatembea katikati yenu niwe Mungu wenu, nanyi mtakuwa watu wangu.
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י13 אֲנִ֞
Mimi
H0589

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֗
Mungu–wenu
H0430

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

הוֹצֵ֤אתִי
niliwatoa
H3318

אֶתְכֶם֙
ninyi
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi–ya–
H0776

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

הְיֹ֥ת מִֽ
kutokuwa
H1961

לָהֶ֖ם
kwao

ים עֲבָדִ֑
watumwa
H5650

וָאֶשְׁבֹּר֙
na–nilivunja
H7665

ת מֹטֹ֣
miti–ya–
H4133

ם עֻלְּכֶ֔
nira–yenu
H5923

וָאוֹלֵ֥ךְ
na–nikawaendesheni
H3212

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

קֽוֹמְמִיּֽוּת׃
wima
H6968

פ
¶

Mimi ndimi Bwana Mungu wenu, niliyewatoa katika nchi ya Misri ili msiendelee kuwa watumwa wa Wamisri, 
nikavunja kongwa lenu, na kuwawezesha kutembea mkiwa mmeinua vichwa vyenu juu.

וְאִם־14
Na–kama–

א ֹ֥ ל
si
H3808

תִשְׁמְע֖וּ
mtasikiliza
H8085

לִ֑י
mimi

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
mtafanya

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
zote–
H3605

הַמִּצְוֹ֖ת
amri
H4687

לֶּה׃ הָאֵֽ
hizi
H0428

“ ‘Lakini kama hamtanisikiliza na kutimiza maagizo haya yote,

וְאִם־15
Na–kama–

בְּחֻקֹּתַ֣י
sheria–zangu
H2708

סוּ תִּמְאָ֔
mtazidharau

ם וְאִ֥
na–kama

אֶת־
–
H0853

י מִשְׁפָּטַ֖
hukumu–zangu
H4941

תִּגְעַל֣
itachukia
H1602

נַפְשְׁכֶם֑
nafsi–yenu
H5315

י לְבִלְתִּ֤
kutofanya
H1115

עֲשׂוֹת֙
kufanya

אֶת־
–
H0853

כָּל־
zote–
H3605

י מִצְוֹתַ֔
amri–zangu
H4687

לְהַפְרְכֶ֖ם
kuvunja–kwenu

אֶת־
–
H0853

י׃ בְּרִיתִֽ
agano–langu
H1285

nanyi kama mtazikataa amri zangu na kuzichukia sheria zangu, tena mkishindwa kutimiza amri zangu na hivyo 
mkavunja agano langu,

אַף־16
Pia–
H0637

י אֲנִ֞
mimi
H0589

עֱשֶׂה־ אֶֽ
nitafanya–

זֹּ֣את
hivi
H2063

ם לָכֶ֗
kwenu

י וְהִפְקַדְתִּ֨
na–nitawatembelea

עֲלֵיכֶם֤
juu–yenu

הָלָה֙ בֶּֽ
hofu
H0928

אֶת־
–
H0853

הַשַּׁחֶפֶ֣ת
kifua–kikuu
H7829

וְאֶת־
na–
H0853

חַת הַקַּדַּ֔
homa
H6920

מְכַלּ֥וֹת
zinazoteketeza
H3615

עֵינַיִ֖ם
macho

ת וּמְדִיבֹ֣
na–kuchoshesha
H1727

נָפֶ֑שׁ
nafsi
H5315

ם וּזְרַעְתֶּ֤
na–mtapanda
H2232

לָרִיק֙
bure
H7385

ם זַרְעֲכֶ֔
mbegu–yenu
H2233

וַאֲכָלֻ֖הוּ
na–wataila
H0398

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
adui–zenu
H0341

ndipo nitakapowafanyia hili: Nitawaletea juu yenu hofu ya ghafula, magonjwa ya kufisha, na homa 
itakayopofusha macho yenu na kuwaondolea uhai wenu. Mtapanda mbegu bila mafanikio, kwa sababu adui 
zenu wataila.

י17 וְנָתַתִּ֤
Na–nitaweka
H5414

֙ פָנַי
uso–wangu
H6440

ם בָּכֶ֔
dhidi–yenu

ם וְנִגַּפְתֶּ֖
na–mtapigwa
H5062

לִפְנֵי֣
mbele–ya–
H6440

אֹיְבֵיכֶם֑
adui–zenu
H0341

וְרָד֤וּ
na–watawatawala

בָכֶם֙
ninyi

ם ׂנְאֵיכֶ֔ שֹֽ
wanaowachukia
H8130

ם וְנַסְתֶּ֖
na–mtakimbia
H5127

וְאֵין־
na–hakuna–
H0369

ף רֹדֵ֥
anayewafuatia
H7291

ם׃ אֶתְכֶֽ
ninyi
H0853

ס
¶

Nitauelekeza uso wangu dhidi yenu ili mshindwe na adui zenu; wale wanaowachukia watawatawala, nanyi 
mtakimbia ingawa hakuna mtu anayewafukuza.

ם־18 וְאִ֨
Na–kama–

עַד־
hadi–
H5704

לֶּה אֵ֔
hizi
H0428

א ֹ֥ ל
si
H3808

תִשְׁמְע֖וּ
mtasikiliza
H8085

לִ֑י
mimi

֙ וְיָסַפְתִּי
na–nitaendelea
H3254

לְיַסְּרָ֣ה
kuwaadhibu
H3256

ם אֶתְכֶ֔
ninyi
H0853

בַע שֶׁ֖
mara–saba
H7651

עַל־
kwa–

ם׃ חַטֹּאתֵיכֶֽ
dhambi–zenu
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“ ‘Kama baada ya haya yote hamtanisikiliza, nitawaadhibu mara saba zaidi kwa ajili ya dhambi zenu.

י19 וְשָׁבַרְתִּ֖
Na–nitavunja
H7665

אֶת־
–
H0853

גְּא֣וֹן
kiburi–cha–
H1347

עֻזְּכֶם֑
nguvu–yenu
H5797

י וְנָתַתִּ֤
na–nitafanya
H5414

אֶת־
–
H0853

שְׁמֵיכֶם֙
mbingu–zenu
H8064

כַּבַּרְזֶ֔ל
kama–chuma
H1270

ת־ וְאֶֽ
na–
H0853

אַרְצְכֶ֖ם
nchi–yenu
H0776

ׁה׃ כַּנְּחֻשָֽ
kama–shaba
H5154

Nitakivunja kiburi chenu cha ukaidi na kuifanya anga iliyo juu yenu iwe kama chuma, na ardhi yenu kama shaba.

ם20 וְתַ֥
Na–itaisha
H8552

יק לָרִ֖
bure
H7385

כֹּחֲכֶם֑
nguvu–yenu

א־ ֹֽ וְל
na–si–
H3808

ן תִתֵּ֤
itatoa
H5414

אַרְצְכֶם֙
nchi–yenu
H0776

אֶת־
–
H0853

הּ יְבוּלָ֔
mazao–yake
H2981

וְעֵץ֣
na–mti
H6086

רֶץ הָאָ֔
wa–nchi
H0776

א ֹ֥ ל
si
H3808

ן יִתֵּ֖
utatoa
H5414

פִּרְיֽוֹ׃
matunda–yake
H6529

Nguvu zenu zitatumika bila ya mafanikio, kwa sababu ardhi yenu haitawazalia mazao yake, wala miti ya nchi 
yenu haitazaa matunda yake.

וְאִם־21
Na–kama–

לְכ֤וּ תֵּֽ
mtaenda
H3212

֙ עִמִּי
pamoja–nami

רִי קֶ֔
kwa–ukaidi
H7147

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

תאֹב֖וּ
mtataka
H0014

עַֽ לִשְׁמֹ֣
kusikia
H8085

לִ֑י
mimi

י וְיָסַפְתִּ֤
na–nitaongeza
H3254

עֲלֵיכֶם֙
juu–yenu

ה מַכָּ֔
mapigo
H4347

בַע שֶׁ֖
mara–saba
H7651

ם׃ כְּחַטֹּאתֵיכֶֽ
kulingana–na–dhambi–zenu

“ ‘Kama mtaendelea kuwa na uadui nami, na kukataa kunisikiliza, nitawazidishia mateso yenu mara saba zaidi, 
kama dhambi zenu zinavyostahili.

י22 וְהִשְׁלַחְתִּ֨
Na–nitawapeleka
H7971

ם בָכֶ֜
kwenu

אֶת־
–
H0853

חַיַּ֤ת
wanyama–wa–

הַשָּׂדֶה֙
mwituni

וְשִׁכְּלָה֣
na–watawafanya–kufiwa–na–watoto

ם אֶתְכֶ֔
ninyi
H0853

וְהִכְרִי֙תָה֙
na–itakatilia–mbali
H3772

אֶת־
–
H0853

ם בְּהֶמְתְּכֶ֔
mifugo–yenu
H0929

יטָה וְהִמְעִ֖
na–itawapunguza
H4591

אֶתְכֶם֑
ninyi
H0853

מּוּ וְנָשַׁ֖
na–zitakuwa–ukiwa
H8074

ם׃ דַּרְכֵיכֶֽ
njia–zenu
H1870

Nitawatuma wanyama mwitu dhidi yenu, nao watawaibieni watoto wenu, watawaangamiza ngʼombe wenu, na 
kuifanya idadi yenu kuwa ndogo, hivi kwamba barabara zenu zitakuwa hazina watu.

ם־23 וְאִ֨
Na–kama–

לֶּה בְּאֵ֔
kwa–hizi
H0428

א ֹ֥ ל
si
H3808

תִוָּסְר֖וּ
mtarekebishwa
H3256

לִ֑י
mimi

ם וַהֲלַכְתֶּ֥
na–mtaenda
H1980

י עִמִּ֖
pamoja–nami

רִי׃ קֶֽ
kwa–ukaidi
H7147

“ ‘Ikiwa pamoja na mambo haya hamtakubali maonyo yangu lakini mkaendelea kuweka uadui nami,

י24 וְהָלַכְתִּ֧
Na–nitaenda
H1980

אַף־
pia–
H0637

אֲנִי֛
mimi
H0589

עִמָּכֶ֖ם
pamoja–nanyi

רִי בְּקֶ֑
kwa–ukaidi
H7147

י וְהִכֵּיתִ֤
na–nitawapiga
H5221

אֶתְכֶם֙
ninyi
H0853

גַּם־
pia–
H1571

נִי אָ֔
mimi
H0589

בַע שֶׁ֖
mara–saba
H7651

עַל־
kwa–

ם׃ חַטֹּאתֵיכֶֽ
dhambi–zenu
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mimi mwenyewe nitaweka uadui nanyi, na kuwatesa kwa ajili ya dhambi zenu mara saba zaidi.

י25 וְהֵבֵאתִ֨
Na–nitaleta
H0935

ם עֲלֵיכֶ֜
juu–yenu

רֶב חֶ֗
upanga
H2719

נֹקֶמֶ֙ת֙
unaopatiliza
H5358

נְקַם־
kisasi–cha–
H5359

ית בְּרִ֔
agano
H1285

ם וְנֶאֱסַפְתֶּ֖
na–mtakusanywa
H0622

אֶל־
katika–
H0413

עָרֵיכֶם֑
miji–yenu

חְתִּי וְשִׁלַּ֤
na–nitapeleka
H7971

דֶבֶ֙ר֙
tauni
H1698

ם בְּת֣וֹכְכֶ֔
katikati–yenu
H8432

ם וְנִתַּתֶּ֖
na–mtatiwa
H5414

בְּיַד־
mikononi–mwa–
H3027

אוֹיֵֽב׃
adui
H0341

Nitawaletea upanga juu yenu ili kuwapatiliza kwa kuvunja Agano langu. Mtakapokimbilia mijini mwenu, nitatuma 
tauni katikati yenu, nanyi mtatiwa mikononi mwa adui zenu.

י26 בְּשִׁבְרִ֣
Wakati–wa–kuvunja–kwangu
H7665

֮ לָכֶם
kwenu

מַטֵּה־
fimbo–ya–
H4294

לֶחֶם֒
mkate
H3899

אָפוּ וְ֠
na–wataoka
H0644

עֶשֶׂ֣ר
kumi
H6235

ים נָשִׁ֤
wanawake
H0802

לַחְמְכֶם֙
mkate–wenu
H3899

בְּתַנּ֣וּר
katika–tanuri
H8574

ד אֶחָ֔
moja
H0259

יבוּ וְהֵשִׁ֥
na–watarudisha
H7725

לַחְמְכֶ֖ם
mkate–wenu
H3899

ל בַּמִּשְׁקָ֑
kwa–uzito
H4948

ם וַאֲכַלְתֶּ֖
na–mtakula
H0398

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

עוּ׃ תִשְׂבָּֽ
mtashiba
H7646

ס
¶

Nitakapowaondolea upatikanaji wa mkate wenu, wanawake kumi wataoka mkate wenu katika tanuru moja, nao 
wataugawa mkate kidogo kwa kupima. Mtakula, lakini hamtashiba.

ם־27 וְאִ֨
Na–kama–

את ֹ֔ בְּז
kwa–hivi
H2063

א ֹ֥ ל
si
H3808

תִשְׁמְע֖וּ
mtasikiliza
H8085

לִ֑י
mimi

ם וַהֲלַכְתֶּ֥
na–mtaenda
H1980

י עִמִּ֖
pamoja–nami

רִי׃ בְּקֶֽ
kwa–ukaidi
H7147

“ ‘Kama hata baada ya haya bado hamtanisikiliza lakini mkaendelea kuweka uadui nami,

י28 וְהָלַכְתִּ֥
Na–nitaenda
H1980

עִמָּכֶ֖ם
pamoja–nanyi

בַּחֲמַת־
kwa–hasira–ya–
H2534

רִי קֶ֑
ukaidi
H7147

י וְיִסַּרְתִּ֤
na–nitawaadhibu
H3256

אֶתְכֶם֙
ninyi
H0853

אַף־
pia–
H0637

נִי אָ֔
mimi
H0589

בַע שֶׁ֖
mara–saba
H7651

עַל־
kwa–

חַטֹּאתֵיכֶם׃  
dhambi–zenu

ndipo katika hasira yangu nitaweka uadui nanyi, nami mwenyewe nitawaadhibu mara saba kwa ajili ya dhambi 
zenu.

ם29 וַאֲכַלְתֶּ֖
Na–mtakula
H0398

ר בְּשַׂ֣
nyama–ya–
H1320

בְּנֵיכֶם֑
wana–wenu

ר וּבְשַׂ֥
na–nyama–ya–
H1320

בְּנֹתֵיכֶ֖ם
binti–zenu
H1323

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
mtakula
H0398

Mtakula nyama ya wana wenu na nyama ya binti zenu.

י30 וְהִשְׁמַדְתִּ֞
Na–nitaziangamiza
H8045

אֶת־
–
H0853

ם תֵיכֶ֗ בָּמֹֽ
mahali–penu–pa–juu
H1116

֙ וְהִכְרַתִּי
na–nitakatilia–mbali
H3772

אֶת־
–
H0853

ם נֵיכֶ֔ חַמָּ֣
madhabahu–zenu–za–uvumba
H2553

֙ וְנָֽתַתִּי
na–nitaweka
H5414

אֶת־
–
H0853

ם פִּגְרֵיכֶ֔
maiti–zenu
H6297

עַל־
juu–ya–

י פִּגְרֵ֖
maiti–za–
H6297

גִּלּוּלֵיכֶם֑
sanamu–zenu
H1544

וְגָעֲלָ֥ה
na–itachukia
H1602

י נַפְשִׁ֖
nafsi–yangu
H5315

ם׃ אֶתְכֶֽ
ninyi
H0853
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Nitapaharibu mahali penu pa juu pa kuabudia miungu, nibomoe madhabahu zenu za kufukizia uvumba, na 
kuzilundika maiti zenu juu ya sanamu zenu zisizo na uhai, nami nitawachukia ninyi sana.

י31 וְנָתַתִּ֤
Na–nitafanya
H5414

אֶת־
–
H0853

רֵיכֶם֙ עָֽ
miji–yenu

ה חָרְבָּ֔
ukiwa
H2723

י וַהֲשִׁמּוֹתִ֖
na–nitafanya–ukiwa
H8074

אֶת־
–
H0853

מִקְדְּשֵׁיכֶם֑
patakatifu–penu
H4720

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

יחַ אָרִ֔
nitanusa
H7306

יחַ בְּרֵ֖
harufu–ya–
H7381

ם׃ חֲכֶֽ נִיחֹֽ
kupendeza–yenu
H5207

Nitaifanya miji yenu kuwa magofu, na kuharibu mahali patakatifu penu pa kuabudia, nami sitapendezwa na 
harufu nzuri ya sadaka zenu.

י32 וַהֲשִׁמֹּתִ֥
Na–nitafanya–ukiwa
H8074

אֲנִ֖י
mimi
H0589

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

ׁמְמ֤וּ וְשָֽ
na–watashangaa
H8074

֙ עָלֶי֙הָ
juu–yake

ם יְבֵיכֶ֔ אֹֽ
adui–zenu
H0341

ים הַיֹּשְׁבִ֖
wanaokaa
H3427

הּ׃ בָּֽ
ndani–yake

Nitaiharibu nchi, ili adui zenu watakaokuja kuishi humo washangae.

וְאֶתְכֶם33֙
Na–ninyi
H0853

אֱזָרֶ֣ה
nitawatawanya
H2219

בַגּוֹיִ֔ם
miongoni–mwa–mataifa

י וַהֲרִיקֹתִ֥
na–nitauchomoa
H7324

אַחֲרֵיכֶ֖ם
nyuma–yenu

חָרֶ֑ב
upanga
H2719

וְהָיְתָ֤ה
na–itakuwa
H1961

אַרְצְכֶם֙
nchi–yenu
H0776

ה שְׁמָמָ֔
ukiwa

וְעָרֵיכֶ֖ם
na–miji–yenu

יִהְי֥וּ
itakuwa
H1961

ה׃ חָרְבָּֽ
magofu
H2723

Nitawatawanya ninyi miongoni mwa mataifa, na kuufuta upanga wangu na kuwafuatia. Nchi yenu itaharibiwa, 
nayo miji yenu itakuwa magofu.

34֩ אָז
Ndipo

ה תִּרְצֶ֨
itaridhika
H7521

רֶץ הָאָ֜
nchi
H0776

אֶת־
–
H0853

יהָ שַׁבְּתֹתֶ֗
Sabato–zake
H7676

כֹּ֚ל
siku–zote–
H3605

יְמֵי֣
siku–za–
H3117

ה הֳשַׁמָּ֔
ukiwa
H8074

ם וְאַתֶּ֖
na–ninyi

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi–ya–
H0776

אֹיְבֵיכֶם֑
adui–zenu
H0341

אָז֚
ndipo

ת תִּשְׁבַּ֣
itapumzika

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

וְהִרְצָ֖ת
na–itaridhika
H7521

אֶת־
–
H0853

יהָ׃ שַׁבְּתֹתֶֽ
Sabato–zake
H7676

Ndipo nchi itafurahia Sabato zake muda wote ule itakapokuwa ukiwa, nanyi mkiwa katika nchi ya adui zenu. 
Ndipo nchi itapumzika na kufurahia Sabato zake.

כָּל־35
Siku–zote–
H3605

י יְמֵ֥
siku–za–
H3117

ה הָשַּׁמָּ֖
ukiwa
H8074

ת תִּשְׁבֹּ֑
itapumzika

אֵת֣
–
H0853

ר אֲשֶׁ֧
ambacho

א־ ֹֽ ל
si–
H3808

שָׁבְתָ֛ה
ilipumzika

בְּשַׁבְּתֹתֵיכֶ֖ם
katika–Sabato–zenu
H7676

בְּשִׁבְתְּכֶ֥ם
wakati–wa–kukaa–kwenu
H3427

יהָ׃ עָלֶֽ
juu–yake

Wakati wote nchi itakapobaki ukiwa, itapumzika na kufurahia Sabato zake ambazo haikuzipata mlipokuwa 
mnaishi humo.
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ים36 וְהַנִּשְׁאָרִ֣
Na–waliobaki
H7604

ם בָּכֶ֔
kwenu

וְהֵבֵ֤אתִי
na–nitaleta
H0935

רֶךְ֙ מֹ֨
uoga
H4816

ם בִּלְבָבָ֔
katika–mioyo–yao
H3824

ת בְּאַרְצֹ֖
katika–nchi–za–
H0776

אֹיְבֵיהֶם֑
adui–zao
H0341

וְרָדַ֣ף
na–utawafukuza
H7291

ם אֹתָ֗
wao
H0853

קוֹ֚ל
sauti–ya–

עָלֶה֣
jani
H5929

ף נִדָּ֔
linaoperushwa
H5086

וְנָס֧וּ
na–watakimbia
H5127

מְנֻֽסַת־
kukimbia–kwa–
H4499

חֶ֛רֶב
upanga
H2719

וְנָפְל֖וּ
na–wataanguka
H5307

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

ף׃ רֹדֵֽ
anayefukuza
H7291

“ ‘Kwa habari ya wenzenu wale watakaobaki, nitaifanya mioyo yao kuwa na hofu kuu katika nchi za adui zao, kiasi 
kwamba sauti ya jani linalopeperushwa na upepo itawafanya wakimbie. Watakimbia kana kwamba wanakimbia 
upanga, nao wataanguka, ingawa hakuna anayewafukuza.

וְכָשְׁל֧ו37ּ
Na–watajikwaa
H3782

אִישׁ־
mtu–
H0376

יו בְּאָחִ֛
kwa–ndugu–yake
H0251

כְּמִפְּנֵי־
kama–mbele–ya–
H6440

רֶב חֶ֖
upanga
H2719

וְרֹדֵ֣ף
na–anayefukuza
H7291

אָיִ֑ן
hakuna
H0369

וְלאֹ־
na–si–
H3808

הְיֶה֤ תִֽ
itakuwa
H1961

לָכֶם֙
kwenu

ה תְּקוּמָ֔
uwezo–wa–kusimama
H8617

לִפְנֵי֖
mbele–ya–
H6440

ם׃ יְבֵיכֶֽ אֹֽ
adui–zenu
H0341

Watajikwaa mmoja juu ya mwingine kama wakimbiao upanga, hata ingawa hakuna anayewafuatia. Hivyo 
hamtaweza kusimama mbele ya adui zenu.

ם38 וַאֲבַדְתֶּ֖
Na–mtapotea
H0006

בַּגּוֹיִם֑
miongoni–mwa–mataifa

וְאָכְלָה֣
na–itawala
H0398

ם אֶתְכֶ֔
ninyi
H0853

רֶץ אֶ֖
nchi–ya–
H0776

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
adui–zenu
H0341

Mtaangamia katikati ya mataifa; nchi ya adui zenu itawala.

ים39 וְהַנִּשְׁאָרִ֣
Na–waliobaki
H7604

ם בָּכֶ֗
kwenu

֙ יִמַּקּ֙וּ
watachoka
H4743

עֲוֹנָ֔ם בַּֽ
katika–uovu–wao
H5771

ת בְּאַרְצֹ֖
katika–nchi–za–
H0776

אֹיְבֵיכֶם֑
adui–zenu
H0341

וְאַ֛ף
na–pia
H0637

בַּעֲוֹנֹ֥ת
katika–uovu–wa–
H5771

ם אֲבֹתָ֖
baba–zao
H0001

ם אִתָּ֥
pamoja–nao
H0854

קּוּ׃ יִמָּֽ
watachoka
H4743

Wale wenu watakaobaki wataangamia katika nchi za adui zao kwa sababu ya dhambi zao; pia kwa sababu ya 
dhambi za baba zao wataangamia.

וְהִתְוַדּ֤ו40ּ
Na–wataungama
H3034

אֶת־
–
H0853

עֲוֹנָם֙
uovu–wao
H5771

וְאֶת־
na–
H0853

ן עֲוֹ֣
uovu–wa–
H5771

ם אֲבֹתָ֔
baba–zao
H0001

בְּמַעֲלָ֖ם
katika–ukosa–wao
H4604

ר אֲשֶׁ֣
ambao

עֲלוּ־ מָֽ
walikosea–
H4603

י בִ֑
mimi

ף וְאַ֕
na–pia
H0637

אֲשֶׁר־
ambao–

לְכ֥וּ הָֽ
walienda
H1980

י עִמִּ֖
pamoja–nami

רִי׃ בְּקֶֽ
kwa–ukaidi
H7147

“ ‘Lakini kama watatubu dhambi zao na dhambi za baba zao, udanganyifu wao dhidi yangu na uadui wao kwangu,
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אַף־41
Pia–
H0637

י אֲנִ֗
mimi
H0589

אֵלֵךְ֤
nitaenda
H3212

עִמָּם֙
pamoja–nao

רִי בְּקֶ֔
kwa–ukaidi
H7147

י וְהֵבֵאתִ֣
na–nitawaleta
H0935

ם אֹתָ֔
wao
H0853

רֶץ בְּאֶ֖
katika–nchi–ya–
H0776

אֹיְבֵיהֶם֑
adui–zao
H0341

אוֹ־
au–

אָז֣
ndipo

ע יִכָּנַ֗
itanyenyekea
H3665

לְבָבָם֙
mioyo–yao
H3824

ל עָרֵ֔ הֶֽ
isiyotahiriwa
H6189

ז וְאָ֖
na–ndipo

יִרְצ֥וּ
watalikubali
H7521

אֶת־
–
H0853

עֲוֹנָֽם׃
uovu–wao
H5771

ambao ulinifanya niwe na uadui nao hata nikawapeleka katika nchi ya adui zao, wakati mioyo yao isiyotahiriwa 
itanyenyekea na kutubu dhambi yao,

י42 וְזָכַרְתִּ֖
Na–nitakumbuka
H2142

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֣
agano–langu–na–
H1285

יַעֲק֑וֹב
Yakobo
H3290

֩ וְאַף
na–pia
H0637

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֨
agano–langu–na–
H1285

ק יִצְחָ֜
Isaka
H3327

ף וְאַ֨
na–pia
H0637

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֧
agano–langu–na–
H1285

אַבְרָהָ֛ם
Abrahamu
H0085

ר אֶזְכֹּ֖
nitakumbuka
H2142

רֶץ וְהָאָ֥
na–nchi
H0776

ר׃ אֶזְכֹּֽ
nitakumbuka
H2142

nami nitakumbuka agano langu na Yakobo, na agano langu na Isaki, na agano langu na Abrahamu, nami 
nitaikumbuka nchi.

43֩ וְהָאָרֶץ
Na–nchi
H0776

תֵּעָזֵ֨ב
itaachwa

ם מֵהֶ֜
kutoka–kwao
H1992

רֶץ וְתִ֣
na–itaridhika
H7521

אֶת־
–
H0853

יהָ שַׁבְּתֹתֶ֗
Sabato–zake
H7676

בָּהְשַׁמָּה֙
katika–ukiwa–wake
H8074

ם מֵהֶ֔
kutoka–kwao
H1992

וְהֵ֖ם
na–wao
H1992

יִרְצ֣וּ
watalikubali
H7521

אֶת־
–
H0853

עֲוֹנָם֑
uovu–wao
H5771

יַעַ֣ן
kwa–sababu
H3282

עַן וּבְיַ֔
na–kwa–sababu
H3282

בְּמִשְׁפָּטַי֣
hukumu–zangu
H4941

סוּ מָאָ֔
walizikataa

וְאֶת־
na–
H0853

י חֻקֹּתַ֖
sheria–zangu
H2708

גָּעֲלָ֥ה
ilichukia
H1602

ׁם׃ נַפְשָֽ
nafsi–yao
H5315

Kwa kuwa wataiacha nchi ukiwa, nayo itafurahia Sabato zake wakati itakuwa ukiwa bila wao. Wataadhibiwa kwa 
ajili ya dhambi zao, kwa sababu walizikataa sheria zangu na kuzichukia amri zangu.

וְאַף־44
Na–hata–
H0637

גַּם־
pia–
H1571

את ֹ֠ ז
hivi
H2063

ם הְיוֹתָ֞ בִּֽ
wakiwa
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi–ya–
H0776

ם יְבֵיהֶ֗ אֹֽ
adui–zao
H0341

א־ ֹֽ ל
si–
H3808

ים מְאַסְתִּ֤
nimewadharau

א־ ֹֽ וְל
na–si–
H3808

גְעַלְתִּים֙
nimewachukia
H1602

ם לְכַלֹּתָ֔
kuwamaliza
H3615

לְהָפֵ֥ר
kuvunja

י בְּרִיתִ֖
agano–langu
H1285

ם אִתָּ֑
pamoja–nao
H0854

י כִּ֛
kwa–sababu

אֲנִ֥י
Mimi
H0589

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Mungu–wao
H0430

Lakini pamoja na hili, wakati watakuwa katika nchi ya adui zao, sitawakataa wala kuwachukia kiasi cha 
kuwaharibu kabisa na kuvunja agano langu nao. Mimi ndimi Bwana Mungu wao.

י45 וְזָכַרְתִּ֥
Na–nitakumbuka
H2142

לָהֶ֖ם
kwao

ית בְּרִ֣
agano–la–
H1285

רִאשֹׁנִי֑ם
wa–kwanza
H7223

ר אֲשֶׁ֣
ambao

אתִי־ הוֹצֵֽ
niliwatoa–
H3318

אֹתָם֩
wao
H0853

רֶץ מֵאֶ֨
kutoka–nchi–ya–
H0776

יִם מִצְרַ֜
Misri
H4714

לְעֵינֵי֣
machoni–pa–

הַגּוֹיִ֗ם
mataifa

לִהְיֹ֥ת
kuwa
H1961

לָהֶ֛ם
kwao

ים לֵאלֹהִ֖
Mungu
H0430

אֲנִ֥י
Mimi
H0589

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068
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Lakini kwa ajili yao nitalikumbuka agano langu na baba zao, ambao niliwatoa Misri mbele ya mataifa ili niwe 
Mungu wao. Mimi ndimi Bwana.’ ”

לֶּה46 אֵ֠
Hizi
H0428

ים חֻקִּ֣ הַֽ
ndizo–sheria
H2706

֮ וְהַמִּשְׁפָּטִים
na–hukumu
H4941

֒ וְהַתּוֹרֹת
na–mafundisho
H8451

אֲשֶׁר֙
ambazo

נָתַ֣ן
alitoa
H5414

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

בֵּינ֕וֹ
kati–yake
H0996

ין וּבֵ֖
na–kati–ya–
H0996

בְּנֵי֣
wana–wa–

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

בְּהַ֥ר
katika–mlima
H2022

סִינַי֖
Sinai
H5514

בְּיַד־
kwa–mkono–wa–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

פ
¶

Hizi ndizo amri, sheria na pia masharti ambazo Bwana alifanya kati yake mwenyewe na Waisraeli katika Mlima 
Sinai kupitia kwa Mose.
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